Kikka boo

CI'bBAEMA KOLUAPA
TRAVEL COT
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* Wnioctpaunute, B Tasun WNHCTPYKUMA Ca CaMO NPUMeEPHU 1 [v3aliHa MoXe fa ce pa3nnyaBa OT NPOAYKTa, KOWTO CTe

3aKynunm
« The illustrations in this manual are only indicative and design may differ from the product you purchased
« Las ilustraciones de este manual son sélo indicativos y disefio pueden diferir del producto que ha adquirido

« llustratiile din acest manual sunt doar orientative si designul poate diferi de produsul achizitionat
+ Ol EIKOVEC OTO TTAPOV EYXEIPISIO Eival amAwG EVEEIKTIKEG KAl 0 OXESIAOHOG UMOPET va SIapEPOuV amod To TTPOIOV TTOL ayopAcaTe

MHCTPYKLUWU 3A YINIOTPEBA
INSTRUSTIONS FOR USE - INSTRUCCIONES DE USO -

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - OAHTIEZ A TH XPHXH




PA3I'bBAHE/ UNFOLDING/ DESPLIEGUE/ DEPLIEREA/ ATO®OYTH

CrnobsasaHe Ha fonbaHuTenHoTo H1Bo/ Assembly of the extra level / Montaje del nivel adicional/
Adunarea nivelului suplimentar/ ZuvappoAéynon Tou emimAéov emmédou




CrbBaHe Ha KoluaparTa ¢ AonbiaHuTenHo H1Bo/ Folding the travel cot with an extra level/
Doblar la cuna de viaje con un nivel extra/ Rabatarea caruciorului cu un nivel suplimentar/
Avadim\woTe 1o KIBwTio Ta&Id1oU pe éva emmAéov eminedo




PasrbBaHe Ha nerno c gonbnHuTenHo H1UBo/ Unfolding the travel cot with the extra level/
Desdoblar la cuna con el nivel extra/ Desfaceti patul cu nivelul suplimentar/
ZeSIMA\WOTE TNV KoLVIA L€ TO mmAéov emimedo

M3pbpnaiite AOMbAHUTENHOTO HUBO Ha/i CrbBaeMarta ApbHkKa
Pull the extra level above the folding handle

Tire del nivel adicional por encima de la manija de plegado

Trageti nivelul suplimentar de deasupra méanerului pliabil

TpaPnére tv emmhéov 1dbyn mdvw amo Ty mTuacopevn Aapn

Kowapata uma e Konena, 3a no-necHo npemecTBaHe: NOBAUTHeTe NPeiHaTa YacT Ha Kowwapata Ha 30° 3a ia A npemecTuTe.
The cot has two wheels for easier movement: lift the front of the cot by 30 ° to move it.

La cuna tiene dos ruedas para facilitar el movimiento: levante el frente de la cuna en 30 ° para moverlo.

Patul are doua roti pentru o miscare mai usoara: ridicati partea din fatd a patutului cu 30 ° pentru ao deplasa.

H kodvia xet 600 TPOYUG Yia EUKoNGTEPN KivaN: ONKWOTE TO HMPOTTIVO PEPOC TG KoUVIag Katd 30 ° yia va To PETAKIVIOET.



M3non3BaHe Ha noanoxkata 3a nosmBaHe / Use of the changer/
Uso del cambiador/ Utilizarea schimbdtorului/ Xprijon tou evaA\aktn

E BAXHO
lMopnoxkarta He Tpﬂ6Ba [1a Ce 13non3Ba Npu Terno Ha eTe noBeye ot 6 Kr.

1. Hatuctete 3akniousawyma wud (0), pa3nonoxeH B Kpas Ha efiHa 0T TpbOUTe, 1 ro nocTaBeTe B 0TBOPA (H) B CTPaHWYHaTa NnacTMacoBa
yact. Hanpaserte ToBa 11 0T ABeTe cTpaHi. Tpb6uTe Luie 6bAAT 3aKNI0YEHM, KOraTo uyeTe LpaKBaHe.

Hanpagerte cbluata npoLeaypa oT ApyraTa cTpaHa.

2. TlocTaBeTe CTpaHULWTE HA NOAN0XKATA B FOPHUA FOPeH Kpail 11 3akpeneTe ¢ KyKuTe (P), KakTo e N0Ka3aHo Ha CHIMKA 2.

3. 3aterHere netnumTe (Q) BbPXY NAACTMacoBaTa YacT 0T CTPaHaTa Ha KolLapata.

m IMPORTANT
The changer shouldn 't be used for children who weigh is more than 6 kg.

1. Press the locking pin (0) located at the end of one of the tubes and fit it into the hole (H) in the side plastic part. Do like this for both sides.
The tubes will be locked when you hear a click. Do the same procedure on the other side.

2. Fit the sides of the changer on the upper top edge and secure the hooks (P) as shown in the pic.2.

3. Fasten the tabs (Q) on the plastic part of the side of the travel cot.

E IMPORTANTE
El cambiador no debe ser utilizado para nifios que pesan mds de 6 kg.

1. Presione el pasador de blogueo (0) situado en el extremo de uno de los tubos y coldquelo en el orificio (H) en la parte lateral de plastico.
Haga esto para ambos lados. Los tubos se bloquearan cuando oiga un clic. Haga el mismo procedimiento en el otro lado.

2. Monte los laterales del cambiador en el borde superior superior y asegure los ganchos (P) como se muestra en la figura 2.

3. Fije las lengiietas (Q) en la parte pléstica del lado de la cuna de viaje.

m IMPORTANT
Schimbatorul nu ar trebui sa fie utilizat pentru copiii care cantdresc mai mult de 6 kg.

1. Apdsati stiftul de blocare (0) situat la capdtul uneia dintre tuburi si fixati-I in orificiul (H) din partea laterald din plastic. Faceti acest lucru
pentru ambele parti. Tuburile vor fi blocate cdnd auziti un clic. Faceti aceeasi procedura pe cealalta parte.

2. Montati marginile schimbatorului pe marginea superioard superioara si fixati carligele (P) asa cum se arata in fig.2.

3. Strangeti stifturile (Q) pe partea din plastic a partii laterale a patului de transport.

E INOYAAIOX
0 aMayéag dev mpémel va xpnotpomoteitar yia matdid mou {uyilouv meptoadtepo amd 6 Kikd.

1. Miéote Tov meipo aapdhiong (0) mou Ppioketal oTo AKpo Evag amé Toug owAveg Kat TomoBeTroTe Tov otV o (H) oTo mheupikd mMAaoTikd
TRNpa. Kavete auto kat yia tig 800 meupéc. Ot owhijveg Ba KAeldwvovtal dtav akovoete éva KAIK. Kdvete Ty idia dladikacia oty dMn mievpd.
2. TomoBetnote T MAeupéc Tou evaAdKTn 0T0 EMdvw EMAve dkpo kat ac@ahioTe Ta dykiotpa (P) dmw¢ gaivetat otnv elkova 2.

3. Ztepewote T ywtridec (Q) oto maotiko THpa ¢ meupdg Tou modio Tagidtov.



BHMMAHMUE! NHcTpyKuun 3a 6e3onacHa ynotpeb6a.

BaxHo: [TpoueTeTe n1cToBKaTa BHUMATENHO 1 3ana3eTe 3a 6bjella cnpaska
« [poZyKTBT NOKpUBA 3UCKBAHMULLT 33 6e30nacHoCT
« lMokpuea ctaHpaptute EN< 716: 2008 Al:2013

(2no6saeare Ha donsIHUMETHOMO HUBO

PaszsHeme Kowapama, Ho He nocmassiime Mampaxa esmpe.

1. 3ameopeme yuna no 06uKoKAMA Ha Kowiapama

2. Ysepeme ce, ye nirv32aynm e 8 npednasHus npascmeH. (2sHeme OpvXKUMe HA 8eSIKPOMO, 3a 0d HANpasume Niv32a4a
HedocmaneH.

3. [locmaseme nodnopume Ha MACMO

4. [locmaseme Mampaxa u 8esiKpo leHmume Ha MACMO

MPEAYNPEXAEHWUE!

« BHUMAHUE: Ma3ete Kowapata 0T M3TOUHMLM HA TOMAIMHA, 3a A U30erHeTe pucka ot noxap.

« BHUMAHUE: He n3non3waiite Kowwaparta , ako HAKOA OT YaCTUTe e MOBPEAEHa N CYyneHa U BUHArK M3MoNi3BaiiTe yacti
0f06PEHN 0T NPON3BOANTENS.

« BHUMAHUE: Ygepere ce, ue B 67130CT 10 KoLuapaTa HAMA NPEAMETH, KOUTO MOTaT J1a NPUUMHUT 3afyLUaBaHe KaTo 3aBecH,
nepzeTa, Bpb3Ku au ap.

« BHUMAHUE: |13non3BaiiTe e4nHCTBEHO C NpefOCTaBEHNA MaTpaK.

« BHUMAHUE: He n3non3gaiite noBeye 0T e41H MaTpak B KoLlapata.

+ BHUMAHUE: YBepeTe ce, ye CTpaHNYHIA NPO30pEL, € 3aTBOPEH.

« He n3non3gaiite Kolwaparta, Korato ieteTo e cnocobHo Aa ce katepy, 3a ia NpefoTBpaTUTe NaZaHnA U HapaHABaHWA.

+ YBepeTe e, ue BCUYKM YaCTU Ca 3aTerHaTil 11 T NpOBepABaiiTe NEPUOANYHO , aKO € HYXKHO-3aTerHeTe.

- YBepeTe e, ye NPOAYKTBT e N0CTaBeH BbPXY CTabUMHA NOBBPXHOCT.

+ Kowwapata moxe ia ce 13n0a13Ba eANHCTBEHO CNef 3aKNI0YBAHETO Ha BCUYKN MeXaHI3MU 1 Cef KaTo ce yBepuTe, ue
KoLuapaTa e npaBuHo crnobeHa.

- Haii-HucKoTo HOBO Ha KoLuapaTa e Haii-6e30nacHoTo, 3aT0Ba KOraTo ZIeTeT0 e MOXe f1a (A CAMOCTOATENHO, BUHArM
113M0/3BaiTe Hail-HUCKOTO HUBO.

MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

« CbXpaHsBaiiTe NPOAYyKTa Ha Cyxo MACTO.

+ [IpenopbumTENHO € a NOYMCTBATE BCAYKI CMEHSLLIA € YaCTH, aKO € HYXHO 1 HaNpbCKaTe CbC CUMKOHOB CNpeil.
- CbBeTBaMe 1a NOYMCTBATE METAHUTE YaCT Ha BCEKI 2 CEAMULIA.

+ louncTBaiiTe KowwapaTa ¢ MOKpa Kbpna 1 canyH.

« llpeana3Baiite NPpoayKTa oT aTMOCHEPHI BANAHNUSA KaTO AHXKA, CHAT U AD.

+ [IpOABMKIUTENHOTO M3N1araHe Ha CUTbHLE MOXe 1 AOBEAE [0 NPeXxaeBPeMeHH0 36N1eHABAHE Ha LBeTa.

MPEAYNPEMIEHUE:
+ 3a 1 u3berHeTe pucka oT 3a/yLuaBaHe APbKTe BCAYKI ONAKOBKY Y NNaCTMacoBy TOpOUUKM faneye oT Jea.



WARNING! Instructions for safe use.

KEEP FOR FUTURE USE -READ CAREFULLY
« Complies with safety requrements.
« Complies with standard EN 716-1:21:08+A1.2013

TO SET UP THE BASSINET/ Assembly of the extra level

Unfold the cot but do not install the mattress in it.

1. Zip the bassinet on the perimeter of the cot.

2. Make sure the slider is in the safety ring. Fold back the Velcro tabs to make the slider inaccessible.
3. Put the support bars in place.

4. Put the mattress and the Velcro stripes in place.

WARNING!

« Warning! Never place the cot close to exposed flames or other sources of heat such as electrical heating devices, gas heating
devices etc.

- Warning! Never use the cot if any part is broken, damaged or missing. and use only the spare parts approved by the manu-
facturer.

- Warning! Make sure there is nothing in the cot or near it that could be caught by the child’s feet or present a choking or
strangling hazard, such as string, curtain cords etc.

- Warning! Use only the mattress supplied with the cot.

- Warning! Do not use more than one mattress in the cot.

+ Warning! li the child is left unattended in the playpen. always ensure that the opening tin the side is closed.

- To prevent falls, the cot may no longer be used when the child is able to get out of it on their own.

« Make sure that all the assembly systems are adequately tight. Check them from time to time and tighten if required.

« Make sure that the product is placed on a stable surface.

- The cot is only ready for use after the locking mechanisms have been engaged correctly. and have been found to be ad-
equately engaged.

- The lowest position is the safest, and the mattress base must always be used in the lowest position when the baby is old
enough to sit up.

CLEANING AND MAINTENANCE

« Keep the product in a dry place.

« Itis recommended that all moving parts are kept clean, and if necessary, lubricated with a silicon spray.
« We advise cleaning the metallic parts every 2 weeks if necessary.

+ Clean the cover with a damp cloth and a neutral detergent. Do not immerse it in water.

« Protect the product against atmospheric factors, water, rain or snow.

- Extensive and continuous exposure to the sun can alter the colours in many materials.

WARNING!
« To avoid the risk of suffocation, keep all plastic bags and packaging out of reach of babies and young children.



iADVERTENCIA! Instrucciones para un uso seguro.

MANTENER PARA EL USO FUTURO - LEA CUIDADOSAMENTE
« Cumple con los requisitos de sequridad.
« Cumple con la norma EN 716-1: 21: 08 + A1.2013

PARA INSTALAR EL BASSINET / Montaje del nivel extra

Despliegue la cuna pero no instale el colchdn en ella.

1. Gierre la cuna en el perimetro de la cuna.

2. Aseguirese de que el deslizador esté en el anillo de sequridad. Doble las pestafias de Velcro para que el deslizador sea inaccesible.
3. Coloque las barras de soporte en su lugar.

4. Cologue el colchdn y las rayas de Velcro en su lugar.

jADVERTENCIA!

- jAdvertencia! Nunca coloque la cuna cerca de llamas expuestas u otras fuentes de calor tales como dispositivos eléctricos de
calefaccion, dispositivos de calentamiento de gas, etc.

- jAdvertencia! Nunca use la cuna si alguna parte esta rota, dafiada o falta. Y utilizar sélo las piezas de repuesto aprobadas por
el fabricante.

- jAdvertencia! Asegurese de que no haya nada en la cuna o cerca de él que pueda ser atrapado por los pies del nifio o presen-
tar un peligro de estrangulacion o asfixia, como cuerdas, cordones de cortina, etc.

- jAdvertencia! Utilice solo el colchdn suministrado con la cuna.

- jAdvertencia! No use mds de un colchdn en la cuna.

- jAdvertencia! Li el nifio se deja desatendido en el corralito. Asegurese siempre de que la lata de apertura esté cerrada.

« Para evitar caidas, la cuna puede no ser utilizada cuando el nifio es capaz de salir de ella por su cuenta.

« Asegrese de que todos los sistemas de montaje estén bien apretados. Compruébalos de vez en cuando y apriételos si es
necesario.

« Asegrese de que el producto se coloca sobre una superficie estable.

« La cuna estd lista para usar después de que los mecanismos de bloqueo se hayan acoplado correctamente. Y se ha encontrado
que estan adecuadamente comprometidos.

« La posicién més baja es la mds sequra, y la base del colchdn siempre se debe usar en la posicién més baja cuando el bebé
tiene la edad suficiente para sentarse.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

- Mantenga el producto en un lugar seco.

« Se recomienda que todas las partes méviles se mantengan limpias y, si es necesario, lubricadas con un spray de silicio.
« Se recomienda limpiar las piezas metdlicas cada 2 semanas si es necesario.

- Limpie la cubierta con un pafio himedo y un detergente neutro. No lo sumerja en agua.

« Proteja el producto contra factores atmosféricos, agua, lluvia o nieve.

- La exposicion extensa y continua al sol puede alterar los colores de muchos materiales.

jADVERTENCIA!
- Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga todas las bolsas y envases de pléstico fuera del alcance de los bebés y nifios peque-
nos.



AVERTIZARE! Instructiuni pentru utilizarea in siguranta.

PASTRATI-VA PENTRU UTILIZAREA VIITOARE - ATENTI CU ATENTIE
« Respecta cerintele de siguranta.
« Conform standardului EN 716-1: 21: 08 + A1.2013

SETAREA BASSINETULUI / Adunarea nivelului suplimentar

Desfaceti patul, dar nu instalati salteaua in el.

1. Inclinati bassinetul pe perimetrul pétutului.

2. Asigurati-vd cd cursorul este in inelul de sigurantd. Rabatati inapoi filele Velcro pentru a face ca cursorul sd fie inaccesibil.
3. Puneti barele de sustinere in pozifie.

4. Puneti salteaua si dungile Velcro in pozitie.

AVERTIZARE!

« Avertizare! Nu puneti niciodata piciorul in apropierea flacdrilor expuse sau a altor surse de caldurd, cum ar fi dispozitive de
incdlzire electricd, dispozitive de incdlzire cu gaz etc.

- Avertizare! Nu folositi niciodatd patul dacd vreuna dintre pdrti este ruptd, deterioratd sau lipseste. Si folositi numai piesele
de schimb omologate de producdtor.

- Avertizare! Asigurati-va ca nu existd nimic in pat sau in apropierea acestuia, care ar putea fi prins de picioarele copilului sau
care prezintd un pericol de sufocare sau sufocare, cum ar fi snurul, cordonul perdelelor etc.

- Avertizare! Utilizati numai saltea furnizata impreuna cu patul.

« Avertizare! Nu folositi mai mult de o saltea in patut.

- Avertizare! Dacd copilul este ldsat nesupravegheat in loc de joaca. Asigurati-vd intotdeauna ca deschiderea din partea
laterald este inchisa.

« Pentru a preveni caderile, patul nu mai poate fi folosit atunci cand copilul este capabil sd iasd de pe cont propriu.

« Asigurati-vd cd toate sistemele de asamblare sunt bine stranse. Verificati-le din timp in timp si strangeti, daca este necesar.
« Asigurati-vd cd produsul este plasat pe o suprafata stabila.

« Cotul este gata de utilizare numai dupa ce mecanismele de blocare au fost activate corect. Si s-a constatat ca acestea sunt
angajate in mod adecvat.

- Pozitia cea mai joasa este cea mai sigurd, iar baza pentru saltele trebuie sd fie folositd intotdeauna in cea mai mica pozitie
atund cand copilul este suficient de mare pentru a se ridica.

CURATIRE SI INTRETINERE

« Pastrati produsul intr-un loc uscat.

- Se recomanda ca toate piesele mobile sa fie mentinute curate si, dacd este necesar, s fie lubrifiate cu un spray de silicon.
- Vd recomanddm sa curatati partile metalice la fiecare 2 saptdmani, dacd este necesar.

« Curatati capacul cu o carpd umedad si un detergent neutru. Nu-I scufundati in apa.

« Protejati produsul impotriva factorilor atmosferici, a apei, a ploii sau a zapezii.

- Expunerea extensiva si continua la soare poate modifica culorile in multe materiale.

AVERTIZARE!
« Pentru a evita riscul de sufocare, pastrati toate pungile si ambalajul din plastic la indemana copiilor si copiilor mici.



MPOEIAONOIHZH! Odnyis¢ yia acpalni xprion.

OYAAZTE A MEANONTIKH XPHZH - MPOZEXEIZ MPOZEKTIKA
+ JUPHOPOOVETAL HE TIC ANAITHOEIC a0PAAELag.
« Juppop@aveTal pe To mpotumo EN 716-1: 21: 08 + A1.2013

1A NA ETKATAZTHZETE TO BASSINET / Zuvéevan Tou emmAéov emmédov

Avoiéte Ty kodvia, aAAd unv eykataotrioete T 0Tpwa GE AUTO.

1. [iéate 10 KoUpmwpa atny MEPIUETPO TS KouvIag.

2. BsBaiwBeite 611 0 ohioBntripag fpioketar otov SaktuAio aopaleia. Avabimaate Tis kaptédes Velcro yia va pnv iva mpoaBdaipio
0 oAigBntripac.

3. TomoBetijote 1i¢ pdBdoug umoatripiéng ot Béan Toug.

4. Tomofetrjote o otpa Kai Ti¢ Awpides Velcro atn 6éan tou.

MPOEIAOMOIHZH!

- Mpo&tdomoinon! Moté pnv tomoBeteite TV koOvia KovTd o€ exteDelpéve PAOyeC 1} e AANeC Tmyég BeppdtnTag, omuwg
NAEKTPIKEC OUOKEVEC BEppavang, ouokevéc Béppavang aepiou KA.

- Mpo&idomoinon! Moté punv xpnotpomoleite Tv kKobvia av KATolo PEPOG €xel omdoel, £xel umoaTei BAAPN N Aeimel. Kat
XPNOlomoLEiTe POVO Ta AVTAMAKTIKG TTOU £X0UV EyKPIOEi amd TOV KATAOKEVAOTH.

- Mpo&1domoinon! BefawwOeite 611 dev umdpyel timota otn pe@ikn kolvia iy kovtd o€ autr mou Ba prmopoulae va maotei and
Ta modia Tou madlov 1 va mapouetaaet Kivouvo mviypol 1y atpayyahiopol, 6mw¢ kopdovia, kopdovia koupTivag KA.

- Mipogtdomoinon! Xpnaoipornoleite povo To OTPWHLA TOU TAPEXETAL IE TNV KOUVIA.

- Mpoc1domoinon! Mnv xpnotpomoteite meploooTeEpa amd éva 6TPWHATA 0TO KPERATL.

- Mpo&idomoinon! Edv 1o maudi mapapeivel xwpic emiPAeyn oto mapkokpéBato. BeBaiwbeite mévrote 6t T0 Avotypa amé my
TAeupd Tou €ival KAEL0TO.

« [la va amo@UyeTe TI¢ MTa0ELS, 1) Kolvia dev pmopei méov va ypnatpomotnBei dtav to maudi eivar o 6¢on va Byet amd ) Oikn
T0U.

« BeBawwbeite 01 6Aa Ta ouoTApata cuvappoAdynong ivat emapkwg oteyavd. EAEyEte Ta katd dlaotripata Kat oite edv
amateital.

- BeBawwBeite 6Tt o mpoidv eivar tomoBenpévo o€ aTabepn emdvela.

« H Bpequn kolvia givat étotun yia xprion pévo agou éyouv evepyomoinBei 6wotd ot pnyaviopoi aspahong. Kai éxouv
dlamotwBei 611 éxouy eumhakei emapko.

« H xaunhétepn Béon eivar n aopadéotepn katn Baon Tov 6TpWHATOC MPEMEL MAVTA va Xpnotponoleital Tn xapnAdtepn B¢éon
0Tav 10 Pwpo ivar apkeTa peydhog yia va kabioeL.

KAGAPIZMOZX KAI LYNTHPHIH

- Quhdéte To mpoidv o€ §npo pépoc.

« JuvioTdtal 6Aa Ta Kivoupeva pépn va datnpouvtal kabapd Kat, Qv eival amapaitnto, va Mimaivovtal pe ompét mptriov.
« Juviotdrat o kaBapiopdg Twv petalikwy e§aptnpdtwy kabe 2 efdopadeg, av eivar amapaimro.

« KaBapiote o kdAuppa pe éva uypd mavi kat éva ovdétepo amoppumavtiké. Mn BuBilete to vepo.

« lpooTateloTe TO MPOIOV MO ATUOOPAIPIKOUC TAPAYOVTEC, VEPO, Bpoxn 1 XI0VL.

« H extetapévn ka ouvexng ékBeon otov nhio pmopei va petafdel ta xpwpata o mOAG UNIKA.

NPOEIAOMOIHZH!
« [ta va amo@uyete Tov Kivéuvo aopuéiag, kpathoTe 6AeC TIC MAAOTIKEG 0aKOUAEC Kat Tn cuoKevasia pakpld amd Bpéen kat pikpd
nadid.



WARRANTY

The warranty is provided by the company,Kika Group” Ltd.

Commercial guarantee applies to the territory of Bulgaria. The guarantee is valid in cases where the damage is the result of a latent defect in
the components of the device, as well as during the exploitation through the warranty period.

The warranty period for the products manufactured by, Kika Group” Ltd. is one year.

The guarantee applies only to the buyer purchased the product.

The guarantee does not apply in the following cases:

- Damage caused by the user as a result of non-compliance with instructions for use and installation;

- Established repaired in service by unauthorized persons;

- Damage caused by strikes, overloads or use non intended use;

- When cracked, broken or worn plastic parts;

- Under normal wear and tear of the product or its parts - tires, pedals, handles, faded, damaged or torn fabric / trim;

- Damaged caps, damaged raincoat and etc.

- Upon delivery of the product for repair in unsightly condition - uncleaned without taken sunshades, curtains, soft parts and other
accessories not related to service/repair.

Each repair is refected in the warranty card - it is recorded the date of ling of the claim, a description of the damage and the way of repair,
names and signature of the person making the repair and stamp of the authorized service.

The product release in faultless condition should take place within a period of time, no more than twenty days from the date of ling the
claim. The user is notifed of the service or vendor of the date of receipt of the product.

The warranty period is suspended during the time required for repair.

On the user’s attention!

Dear customers, for timely and complete faults repair you should consider the following:

- Delivery of the product warranty is happening in the store where it was purchased, the customer must provide the warranty card together
with the receipt.

- Upon delivery of the product in the store, a bilateral statement to lodge a complaint should be filled out.

Authorized service of Kika Group” Ltd. is the sole authority in determining the right to warranty service in each particular defect.

The commercial guarantee does not affect the rights of consumers arising from the guarantee in chl.112-115. Regardless of the commercial
guarantee the seller is responsible for the lack of correspondence of the goods with the contract under Article 108 and the security in
¢hl.112-115 of the Law on consumer protection.

The warranty includes repairing the product as activity regardless of the number of repairs.

Kika Group Ltd.

Bulgaria, Plovdiv 4000,

121 Vasil Levski str.
+359(0)32515151
email: office@kikkaboo.com
www.kikkaboo.com



PERFORMED WARRANTY REPAIRS

Date of filing

The exact description of the damage and how to resolve:

Repairs:

name, surname

Date, signature, stamp

PERFORMED WARRANTY REPAIRS
Date of filing

The exact description of the damage and how to resolve:

Repairs:

name, surname

Date, signature, stamp

Details of the buyer:

name, surname
Address:

town / village/ post code

street, block, apartment contact phone

A shopping center:

name

town / village/ post code

street, block, apartment contact phone
Name and type of product:

Date of Sale:
day, month, year
Seller:
name, surname

| refuse to carried out the checking of complexity and functionality of the product purchased in the store.
Valid text ishould be highlighted in the box with x

BUYET: oo Seller: ocvvveeveeeeceereeiriiieecees
signature signature



TAPAHLIWOHHK YCU10BUA

[apaHLyoHHaTa KapTa e npefocTass ot dpupma,Kuka lpyn” 00[.

TbproBcKaTa rapaHLuA BaXu 3a TepuTtopuaTa Ha Penybnuka bbarapua. fapaHuuaTa e BanuaHa B Cyyaute, B KOUTO NoBpepaTa e B peyn-
TaT Ha CKPUT AedeKT B KOMMOHEHTUTE Ha U3LENNETO, KaKTo U N0 BPeMe Ha eKkcnnoataLuaTa npe3 onpefienieHia rapaHLvoHeH nepuog.
[apaHUMOHHNAT CpoK 3a NpoAyKTI Npou3Beaenn ot Kuka [pyn” 00[ e 1 roauna.

[apaHumATa BaXu Camo 3a KynyBaya 3aKynun npogyKTa.

TapaHLWATa He e NpUnara B CIEAHNTE Clyyan:

- NIV L{ETH, HAHECEHN OT NOTPeOUTENs, BCIEACTBIE HA HECH0OPA3ABAHE C MHCTPYKLIMMTE 33 YNOTPeDa  MOHTaX;

- YCTaHOBEH U3BbPLLEH PEMOHT B CEPBU3 HA HEYMTIHOMOLLEHM ML,

- NI0BPe/1a NPeU3BIUKaHA OT YAapW, NPETOBAPBAHIA WM NOSI3BAHE N0 HEMpPEHA3HAYEHMUE;

- NIV CIYKaHu, CYYNEHIn UIN U3HOCEHM NNIACTMACOBM fi€Taiinu;

- NIPY HOPMAIHO U3HOCBAHE Ha MPO/YKTA AW HETOBM YACTH — FyMM, Nefiani, PbKOXBATKIA, 36enana, NoBpeieHa uin ckbcaHa jamacka/
Tanuuepus;

- NI0BPe/IeHM Kanci, NoBpe/eH AbXa06paH 1 ap. nofo6Hu

- MIpU NpefjaBaHe Ha NPOAYKTA 32 PEMOHT B HeyrNeHO CbCTOAHIE — HEMOYNCTEH, 6E3 CHET CEHHMLY, NOKPUBANA, MEKIA YacTy 1 Apyrv
aKCecoapiun HeMoANEXaLLA Ha CEPBU3HO 06CTTYKBaHE.

Bcekn PEMOHT e 0Tpa3ABa B rapaHLUOHHATa KapTa — 3anncBa (e JaTaTa Ha NpeJABABaHe Ha peknamaluAta, onicaHne Ha noBpeara u
HAUYNHBT 3a OTCTPAHABAHETO i1, IMeHaTa 11 NOANNCHT Ha NLeTO, M3BBPLUNNO PEMOHTa, U (€ NOCTaBA NeYaTa Ha ONPaBOMOLLEHUA CEpBU3.
anIBE)KﬂaHETO Ha NpoAyKTa B CbOTBETCTBME (€ U3BBPLLBA B CPOK, HE NO-TONAM OT ABaJECET 1HW, CYATAHO OT JaTaTa Ha NpeAABABaHe Ha
peknamauuarta. nOTpEﬁMTenﬂT (e yBeAiomABa 0T CepBM3a N TbProBeLa 3a AdaTata Ha NonyyaBaHe Ha NPOAYKTa.

rapaHLlMOHHﬂT CPOK Cnupa Aa Teye npes Bpemeto, HeobxoaMMo 3a PeMOHTa.

Ha BHUMaHueTo Ha noTpebutens!

YBaXkaemi KNMEeHTH, 33 CBOEBPEMEHHOTO U ITBIHO OTCTPaHABAHe Ha Bb3HUKHANW NoBpeAu TpA6Ba Aa UMaTe NpeABUg CeAHoTo:

- NIpefaBaHe Ha CTOKaTa 3a rapaHLMOHHO 06CYXBaHe CTaBa B MarasiiHa, 0T KOWTO e 3aKyneHa, KaTo KNMeHTbT 3aAb/KuTeNHo TpAbaa Aa
Mpe/A0CTaBY rapaHLIMOHHaT KapTa B €fHO  KacoBaTa benexka.

- PV NpefjaBaHe Ha NPOAYKTa B Mara3itHa e Heo6XoAMMo Aa ce MOMbIHY ABYCTPaHEH NPOTOKON 3a NPeAABABAHE Ha peKnamaLua.

OTopu3npaHuaT cepu3 Ha,Kuka pyn” 00/] e eAUHCTBEHUAT KOMNETEHTEH OpraH B ONpeAeNaHeTo NPaBOTO Ha rapaHLMOHHO 06CNYKBaHe
NpU BCeKI KOHKpeTeH AedekT. TbProBCKata rapaHLMA He 0ka3Ba BNNAHME BbPXY NpaBaTa Ha NoTpebUTeNTe, NPON3TUYALLI OT rapaHLm-
ATa no un.112-115. He3aBucumo 0T ThproBckaTa rapaHLyA NpoAaBaYLT 0TTOBAPA 3a MMCaTa Ha CbOTBETCTBIA Ha CTOKaTa C 0r0BOpa 3a
npogax0a, cbrnacHo un.108 u rapanumaTta no un.112-115 ot 3akoHa 3a 3awuTa Ha notpebutena.

Moz rapaHuuA ce pa3bupa eAUHCTBEHO OTPEMOHTUPAHE Ha M3AENMETO He3aBUCUMO OT 6POA PEMOHTH.

Kuka Tpyn"00]
rp.Mnosans
yn.Bacun Nlescku 121
office@kikkaboo.com
1e1.032/515151



U3BBPLLEH TAPAHLIUOHEH PEMOHT

[lata Ha 3anBABaHe:

TouHo onuncaHue Ha noBpeAarta i HaullHa Ha 0TCTPAHABAHETO :

1138bpLINN pemoHTa:

ume, pamunus

[lata, nognuc, nevar

W3BBPLLEH TAPAHLIMOHEH PEMOHT
[lata Ha 3aBABaHe:

TouHo onuncaune Ha NnoBpeAaTa i HaullH Ha OTCTPpaHABAHETO :

1138 bpLINN pemoHTa:

ume, pamunus

[lata, nognuc, nevar

[JlaHH Ha kynyBava:

Me, npe3ume, Gamunus
Anpec:

rpag/ceno

K.p., ynuua No, 6mok N°, anaptameHt N TeneoH 3a Bpb3ka

TbproBcki 06eKT:

HaumeHoBaHue

rpan/ceno

XK.p., ynuaua Ne, 6nok N2, anaprameHT N TenedoH 3a Bpb3ka
HaumeHoBaHue 1 TN Ha NpoayKTa:

[laTa Ha npogaxo6a:
JleH, MeceL,, FoAnHa
Mpogasau:
nme, damunusa

noanuc, nevyat

KomnnekTHocTTa n 13NpaBHOCTTA Ha NPOAYKTa (a YAOCTOBEPEHU B TbProBCKUA 06eKT B Moe npucbLCTBME.
(OTka3Bam fa bbae U3BDbPLUEHA B TbProBCKUA 06eKT NPoBepPKa Ha KONNETHOCTTa U U3NPABHOCTTA Ha 3aKyNneHUA NpoAyKT.

BanupHua Tekcr ce Mapkupa B KBajpaTyeTo CX

KyMyBaU: «..ovvveeeerccerrveiinneeeeees [TPOAABAY: «...vvvvvverrcerrviiinnreeeeens
noanuc noanmc




Kikka boo

Kika Group Ltd. +Kuka lpyn” 00

Bulgaria, Plovdiv 4000, rp.Mnoegms

121 Vasil Levski str. yn. Bacun JleBckum 121

+359(0) 3251 51 51 Ten.+359(0) 3251 51 51

email: office@kikkaboo.com office@kikkaboo.com
wwwkikkaboo.com
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